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All rights to this data are entirely reserved to 4Kraft Sp. z o.o. Any unauthorized use or misuse, including usufruct, copying, duplication 
and sharing, wholly or partially, without consent of 4Kraft Sp. Z o.o. may result in legal consequences. 

 
 - DŮLEŽITÉ - PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ/ WICHTIG / / مستقبل ا إليه للرجوع به واحتفظ بعناية اقرأه - هم
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN/ IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE/ IMPORTANTE - LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS/ IMPORTANT - À LIRE ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE/ FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATRA/ 
IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO/ BELANGRIJK - ZORGVULDIG LEZEN EN 
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK/ WAŻNE - PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ/ IMPORTANTE - LER 
ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA/ IMPORTANT - CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE/ 
ВАЖНО - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ/ DÔLEŽITÉ - POZORNE SI 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE/ VIKTIGT - LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK 
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للمنتج.  كاملًا  تمثيلًا  تشكل  فقط ولا   Ilustrace jsou pouze orientační a nepředstavují plné zobrazení produktu./Die الأشكال هي لأغراض توضيحية 

gezeigten Bilder dienen nur als Referenz, das tatsächliche Produkt kann von der Abbildung abweichen./The illustrations are for 

illustration only and do not represent the product./Las ilustraciones son meramente orientativas y no constituyen una representación 

completa del producto./Les illustrations sont données à titre indicatif et ne constituent pas une  représentation complète du 

produit./Az illusztrációk csak tájékoztató jellegűek és eltérhetnek a valós terméktől./Le immagini sono inserite a scopo dimostrativo 

e non rispecchiano appieno le caratteristiche del prodotto./De afbeeldingen dienen uitsluitend ter illustratie en geven geen volledig 

beeld van het product./Ilustracje mają charakter poglądowy i nie stanowią pełnego odwzorowania produktu./As ilustrações têm uma 

função informativa e não são uma representação fiel do produto./ Ilustrațiile sunt doar pentru referință și nu reprezintă pro dusul 

complet./Иллюстрации приведены только для справки и не представляют весь продукт./Obrázky slúžia len na ilustráciu a nie sú 

úplným predstavením produktu./Illstrationer är endast för referens och representerar inte hela produkt. 
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Cienījamais klient! 
Paldies, ka iegādājāties Kinderkraft zīmola produktu. 

Mēs veidojam, domājot par jūsu bērnu – mums vienmēr rūp drošība un kvalitāte, nodrošinot labākās izvēles komfortu.  

SVARĪGI! SAGLABĀJIET TURPMĀKAI IZMANTOŠANAI 
DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI UN PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 

Turpmāk sniegtie brīdinājumi un norādījumi 
attiecas uz bērnu ratiem: 
BRĪDINĀJUMS: 
● Neatstājiet bērnu bez uzraudzības. 
● Šis trīsritenis nav piemērots bērniem līdz 6 
mēnešu vecumam. 
● Šis produkts nav piemērots skriešanai vai 
slidošanai. 
● Vienmēr izmantojiet aizsardzības sistēmu. 
Jebkurš produktam piestiprināts buferis 
negarantēs bērna pareizu nostiprināšanu, un 
vienmēr jāizmanto drošības jostas. 
● Pirms lietošanas pārliecinieties, ka visas 
bloķēšanas ierīces ir ieslēgtas 
● Lai izvairītos no savainojumiem, neļaujiet 
bērnam tuvoties, kad atlokāt un salokāt 
produktu. 
 
Brīdinājumi: 

• Atbilstība lietošanas instrukcijai nodrošina drošu rotaļlietas lietošanu. Pirms velosipēda lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas 
pamācību un saglabājiet to turpmākai uzziņai. Ieteicams bērniem no 9 mēnešu vecuma. 

• Izmantojiet individuālos aizsardzības līdzekļus, piemēram, ķiveres, cimdus, elkoņu un ceļgalu aizsargus. Šis produkts ir paredzēts 
lietošanai ārpus telpām. Nelietot ceļu satiksmē. Bērnu velosipēdus nedrīkst izmantot mehānisko transportlīdzekļu tuvumā, uz 
ielām, peldbaseinos, uz pacēlumiem, ceļiem, kāpnēm, slīpumiem. 

• Rotaļlieta jālieto uz līdzenas un no šķēršļiem brīvas virsmas.  

• Lai izvairītos no nopietnām traumām, nepieciešama pastāvīga pieaugušo uzraudzība.  

• Lai izvairītos no kritieniem un sadursmēm, kas var izraisīt lietotāja vai trešās personas traumas, vecākiem/aizbildņiem ir 
jāpievērš bērnu uzmanība drošības pasākumu ievērošanai. Pirms lietošanas izskaidrojiet bērniem, kā droši lietot produktu.  

• Personai, kas lieto produktu, vienmēr jāvalkā apavi.  

• Montāžu drīkst veikt tikai pieaugušais. Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai produktam nav bojājumu vai nolietojuma 
pazīmju, un pārbaudiet, vai visi savienojuma elementi un aizdares ir pareizi piestiprinātas. Pārliecinieties, vai skrūves un 
uzgriežņi saglabā pašbloķējošās īpašības. Pārbaudiet, vai komplekts ir pilnīgs un nav bojāts. Ja pamanāt, ka trūkst detaļu vai tās 
ir bojātas, nelietojiet produktu, bet sazinieties ar pārdevēju.  

• Lietojot braucamās rotaļlietas, jāievēro piesardzība, ir nepieciešamas braukšanas iemaņas, lai izvairītos no kritieniem vai 
sadursmēm, kas var izraisīt lietotāja vai trešās personas traumas. 

• Visdrošākās teritorijas riteņbraukšanai ir vietas ar ierobežotu vai apturētu automašīnu satiksmi tādas kā privātās, rotaļu 
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laukumi, skolu spēļu laukumi, atpūtas zonas.  

• Maksimālais lietotāja svars - 25 kg 

• Somas maksimālā slodze - 2 kg 

• Saglabājiet iepakojumu vai izmetiet saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 

• Bērnu drošības labad neatstājiet brīvi pieejamas iepakojuma daļas (plastmasas maisiņus, kartona kastes utt.). 
Nosmakšanas/aizrīšanās risks! 

• Vecuma intervāls: no 6 mēnešiem līdz 24 mēnešiem, ja produktu izmanto kā bērnu ratiņus. 

• Ievietojot un izņemot bērnu ratiņos/no ratiņiem, stāvēšanas ierīcei jābūt ieslēgtai.  

• Jāveic regulāra produkta pārbaude, apkope, tīrīšana un mazgāšana. 

• Neizmantojiet piederumus un rezerves daļas, kuras nav apstiprinājis ražotājs. 

• Soma nav paredzēta bērniem, un tā jāsaliek pieaugušajam. 
I Galvenās sastāvdaļas: 

1. Rāmis ar skrūvēm S1, S2 un S3 
2. Stūre 
3. Vecāku rokturis 
4. Priekšējais grozs 
5. Dzērienu turētājs 
6. Priekšējais ritenis 
7. Drošības margas 
8. Jumtiņš 

9. Soma 
10. Aizmugurējais grozs 
11. Zvans ar skrūvi S4 
12. Sēdeklis ar jostām 
13. Seškanšu atslēga  
14. Plakana atslēga 
15. Aizmugurējie riteņi

II Velosipēda montāža: 
Pirms velosipēda montāžas noņemiet visus plastmasas maisiņus un drošības elementus.  
2. solis: Savienojiet kopā elementus, kas atrodas uz priekšējā riteņa (att. A). Izskrūvējiet skrūves (S2) no rāmja. Pēc tam uzstādiet 
priekšējo riteni (6) rāmī (1) un nostipriniet elementus ar skrūvēm un uzgriežņiem (S2), ievietojot tos dakšas caurumos un 
pievelkot ar plakano atslēgu (14) (att. B). 
2. solis: Uzstādiet stūri (2) rāmī (1). Lai to izdarītu, novietojiet priekšējo riteni braukšanai uz priekšu un uzstādiet stūri 
perpendikulāri ritenim. Ievietojiet skrūvi (S1) rāmja caurumā un pievelciet to, līdz sajūtat pretestību un stūre var brīvi gr iezties, 
izmantojot komplektā iekļauto seškanšu atslēgu (13) (att. C). UZMANĪBU! Skrūve, kas savieno stūri ar rāmi, ir rūpīgi jāpievelk, 
pretējā gadījumā stūre tiks bloķēta.  
3. solis: Uzstādiet aizmugurējos riteņus (15)   rāmī esošajos caurumos (1), ja uzstādīšana ir veikta pareizi, sadzirdēsiet klikšķi (att. 
D).  
4. solis: Satveriet sēdekli (12) un iztaisnojiet atzveltni; ja tā pareizi atlocīta, sadzirdēsiet klikšķi (att. E). Atlocīto sēdekli ar jostām 
uzstādiet uz rāmja, līdz atskan klikšķis (att. F). 
5. solis: Savienojiet drošības margu sviras (7), līdz atskan klikšķis (att. G). Uzstādiet drošības margas uz sēdekļa (12), līdz atskan 
klikšķis (att. H).  
6. solis: Uzstādiet aizmugurējo grozu (10), izmantojot skrūvi (S3) (att. I). 
7. solis: Iebīdiet vecāku rokturi (3) rāmī, līdz atskan klikšķis (att. J). 
8. solis: Iebīdiet abus jumtiņa fiksatorus (8) turētājos sēdekļa aizmugurē (12), līdz atskan klikšķis (att. K). Pievērsiet uzmanību 
jumtiņa fiksatoru orientācijai (gali ir marķēti). 
9. solis: Uzbīdiet priekšējo grozu (4) uz fiksatora, kas atrodas uz rāmja (att. L). 
10. solis: Uzstādiet dzērienu turētāju (5) uz vecāku roktura (3) (att. M). 
11. solis: Lai piestiprinātu somu (9), ievietojiet somas augšdaļā esošo fiksatoru caurumā vecāku rokturī (3). Pēc tam 
piesprādzējiet sprādzi no somas apakšas ap rokturi (att. N). 
12. solis: Lai uzstādītu zvanu (11), izskrūvējiet skrūvi (S4), izmantojot seškanšu atslēgu (13), pēc tam uzbīdiet zvanu uz stūres un 
uzstādiet skrūvi (S4) (att. O). 
Regulēšana: 
Jumtiņa stāvoklis - lai to noregulētu, pārvietojiet un novietojiet jumtiņu vēlamajā stāvoklī (att. P).  
Bremze - velosipēdam ir aizmugurējā riteņa bremze. Nospiediet bremzi ar kāju. Kad atskan klikšķis, bremze ir ieslēgta. Lai to 
atbloķētu, paceliet bremzes bloķētāju. UZMANĪBU! Lai pilnībā atbloķētu aizmugurējos riteņus, paceliet bremzi pēc iespējas 
augstāk.  
Stūres pozīcijas regulēšana - Paceliet uz augšu skavu, kas atrodas uz stūres, un vienlaikus nospiediet pogas, kas atrodas stūres 
abās pusēs, un noregulējiet vēlamo stūres pozīciju (att. R).  
Vecāku roktura garuma regulēšana - nospiediet pogu vecāku roktura augšdaļā un izvelieties vēlamo augstumu. 
Sēdekļa pozīcijas maiņa - Sēdekli var novietot pēc vai pret braukšanas virzienu. Lai pagrieztu sēdekli, nospiediet zem sēdekļa 
esošās pogas un pagrieziet sēdekli, līdz atskan klikšķis. (att. S) 
Atzveltni var noregulēt guļus stāvoklī. Lai to izdarītu, nospiediet pogas abās sēdekļa pusēs un nolaidiet atzveltni. PIEZĪME:  ja 
sēdeklis ir vērsts uz aizmuguri, mainiet stūres pozīciju, līdz atskan klikšķis (att. T).  
Kāju balsti - atkarībā no bērna attīstības līmeņa, kāju balstus var salocīt, lai bērns pats varētu virzīt velosipēdu. UZMANĪBU! Kad 
ir uzstādīts vecāku rokturis un kāju balsts ir atlocīts, atvienojiet riteņa bloķētāju, lai pedāļi grieztos brīvi, nevirzot riteņa 
kustību (piedziņa izslēgta). Ja bloķētājs nav atvienots, kājas var tikt saspiestas vai savainotas! Pēc vecāku roktura noņemšanas 
salokiet kāju balstu un pievienojiet riteņa bloķētāju tā, lai pedāļi iekustinātu riteni (piedziņa ieslēgta) (att. U). 
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Drošības jostas - pielāgojiet to garumu ar jostu sprādzēm, lai tās droši noturētu bērnu, bet neierobežotu viņa kustības.  
Pārvalka noņemšana - noņemiet jumtiņu. Izvelciet jostas no sprādzēm atzveltnes aizmugurē. Noņemiet pārvalku uz leju un 
izņemiet jostas no atzveltnes. No sēdekļa apakšas noņemiet siksnas sprādzi, izbīdot jostu caur sēdekļa caurumu.  
Iekšējo siksnu augstuma maiņa - noņemiet pārvalku no atzveltnes, satveriet siksnu sprādzes, kas atrodas atzveltnes spraugās, 
un atvienojiet tās, izvelkot caur atzveltni un pārvalku. Izvēlieties vienu no 3 augstumiem un izvelciet sprādzes ar siksnām atpakaļ 
caur spraugām.  
Velosipēda salocīšana - lai salocītu, vispirms izvelciet vecāku rokturi un atskrūvējiet aizmugurējo grozu. Pēc tam salokiet jumtiņu 
un noregulējiet to paralēli atzveltnei. Paceliet drošības margas. Salokiet atzveltni, nospiežot pogas abās sēdekļa pusēs. Salokiet 
rāmi, pārvietojot sviru aizmugurējās ass virzienā un vienlaikus nospiežot pogu - abi elementi atrodas rāmja apakšpusē (att. W, 
W1, W2 un W3).  
Brīvā stūre - izmantojot stūres apakšā esošo pārslēdzi, var ieslēgt vai izslēgt priekšējā riteņa vadības funkciju (att. X).  
Konfigurācija vecākiem bērniem - noņemiet drošības margas un vecāku rokturi. Salokiet kāju balstus un pievienojiet riteņa 
bloķētāju tā, lai pedāļi iekustinātu riteni.  
II Kopšana un tīrīšana 

Mazgāt temperatūrā līdz 30°C, maigs process  Mazgāt ar rokām 
 

Negludināt  Nebalināt  

Netīrīt ķīmiski  Nežāvēt centrifūgā  

Soma: Noņemiet no rāmja. Mazgāt temperatūrā, kas nepārsniedz 30°C, maigs process Nebalināt. Nežāvēt veļas žāvētājā. 
Negludināt. Netīrīt ķīmiski. 
Jumtiņš, sēdekļa pārvalks, atzveltne: Mazgāt ar rokām. Nebalināt. Nežāvēt veļas žāvētājā. Negludināt. Netīrīt ķīmiski. Ļaut nožūt 
gaisā. 
Rāmis: Metāla rāmi tīrīt ar mīkstu, tīru un mitru drānu un maigām ziepēm. 
IV Uzglabāšana 
Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. 
V Garantija 
Pilns garantijas noteikumu teksts ir pieejams tīmekļa vietnē WWW.KINDERKRAFT.COM 
 

 

http://www.kinderkraft.com/
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